
日期  ：  二零二一年七月六日 (星期二 )  

Date ： 6 July 2021 (Tuesday) 

 
時間  ：  下午二時三十分  

Time ： 2:30 p.m.  

 

地點  ：  沙田民政事務處 4 4 1 會議室  

Venue ： Sha Tin District Office Conference Room 441 

 

 

 

沙田區議會 Sha Tin District Council 

衞生及環境委員會 Health and Environment Committee 

 

會議通告 Notice of Meeting 

 

 

1 .  選舉委員會主席  

Election of Chairman of the Committee 

 

2 .  政府部門就上次會議所議事項的回覆  

Responses of the Relevant Government Departments to Matters Arising from the Previous Meeting 

 

3 .  地區康健中心計劃—沙田“地區康健站”  

District Health Centre Scheme - Sha Tin District Health Centre Express 

 

4 .  改善香港環境衞生的策略和工作  

Strategy and Work for Improvement of Environmental Hygiene in Hong Kong 

 

5 .  關閉火炭 (東 )及 (西 )熟食市場事宜  

Arrangement for the Closure of Fo Tan Cooked Food Markets (East and West) 



 

 

6 .  瀝源普通科門診診所翻新工程事宜  

Refurbishment of Lek Yuen General Out-patient Clinic 

 

7 .  渠務署諮詢文件 :沙田區雨水排放系統改善工程 -勘查研究  

Drainage Services Department Consultation Paper: Drainage Improvement Works in Sha Tin – Investigation 

 

8 .  委員會轄下工作小組二零二一至二零二二年度工作計劃  

2021-2022 Work Plan of Working Group under the Committee 

 

9 .  委員會轄下工作小組更新成員名單  

Updated Membership Lists of Working Groups under the Committee 

 

1 0 .  周曉嵐先生提問：沙田區野鴿滋擾問題  

Question to be Raised by Mr CHOW Hiu-laam, Felix on the Wild Pigeon Problem in Sha Tin District 
 

1 1 .  陳珮明先生提問：有關沙田區的病毒測試和樣本收集事宜  

Question to be Raised by Mr CHAN Pui-ming on COVID-19 Testing and Specimen Collection in Sha Tin District 

 

1 2 .  容溟舟先生提問：沙田區的檢測中心運作安排及普通科門診服務  

Question to be Raised by Mr YUNG Ming-chau, Michael on Operation of Community Testing Centres and General Out-patient 

Services in Sha Tin District 

 

1 3 .  二零二一年沙田區滅鼠運動 (第二期 )  

Sha Tin District Anti-rodent Campaign 2021 (Second Phase) 

 

1 4 .  沙田區環境衞生服務統計概覽 (截至二零二一年五月三十一日 )  

Statistical Overview of Sha Tin District Environmental Hygiene Service (as at 31 May 2021) 

 

For the English version of the papers of the meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  

Provision of simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


